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Příklad HODNOCENÍ projektu
Hodnocení projektu Rytmus pro Evropu (projekt financovaný v rámci programu Mládež v Akci)

A) Popis činností

· Uveďte celkový popis výměnného pobytu

· Uveďte, které činnosti byly největším přínosem pro interkulturální vzdělávání a/nebo osobní rozvoj účastníků.

· Připojte denní program. 

Účastníci setkání mládeže „Rytmus pro Evropu“ pocházeli ze čtyř zemí a  spojuje je zájem 

o hudbu a rytmus. Rytmus jim umožil dostat se rychle a nekomplikovaně do vzájemného kontaktu. Společně komunikovali pomocí rytmu.

Přesný průběh programu je k nalezení v přiloženém přehledu, dále nejdůležitější body:

· Workshopy: bubnovalo se skoro každý den, na jedné straně v době domluvených workshopů – rozdělených do začátečníků a pokročilých – na druhé jednotlivě nebo 

v malých skupinkách a ve volném čase. Bubnovací workshopy byly z části vedeny vedoucími s profesionální zkušeností, z části samotnými účastníky. 

Vedoucí kulturního centra uspořádala keramický workshop a účastníci sami si zorganizovali taneční workshopy a poivibrace.

· Národní večery: během čtyř večerů jsme byli rozmazlováni typickými národními jídly 

a během několika hodinového programu výsostně baveni. Zároveň nám to zabralo vždy spoustu přípravného času.

· Výlet do Terezína: se uskutečnil, abychom dostali cit pro historické spojitosti, uvědomili si historické souvislosti daného místa ( Řehlovice jsou od Terezína vzdáleny pouhých 25 km). Navštívili jsme bývalé židovské ghetto. Po prohlídce města a ghetta následoval rozhovor s paní Podmělovou, dobovou svědkyní z Prahy. 

Paní Podmělová prožila v ghettu dětství.

Tobias Haider hlavní organizátor projektu „Rytmus pro Evropu“, pracoval v Památníku Terezín asi rok jako dobrovolník.

· Přednášky: I paní Rauerová, kronikářka obce Řehlovice byla tento rok pozvána, 

aby nám vyprávěla o mladší historii České republiky. Nejvíce nás zaujaly její vzpomínky na válku a osvobození (paní Rauerová se narodila před II. Světovou válkou v česko-německé rodině, v bývalých Sudetech). 

Další přednášející byl Sebastian Hilbert z „Akce civilní kuráž“ z Pirny v Sasku. Který nám vysvětloval teorii vzniku pravičáckého extrémismu, osvětloval nám to na příkladech nenávisti vůči cizincům. Představil nám činnost své organizace a uvedl přehled o vývoji 

v Německu.

· Výlet pěšky: K lepšímu poznání okolí jsme zorganizovali celodenní pěší výlet do blízkosti Ústí nad Labem. Protáhli jsme si naše po týdnu „rytmizující těla“, což byla 

příjemná změna. Tento výlet všem poskytl možnost lépe poznat jiné účastníky, 

během pochodu se nejlépe komunikuje.

Večer pak byla unaveným účastníkům odměnou sauna a kdo měl chuť se mohl nechat jedním koordinátorem namasírovat ( tento má specielní masérské vzdělání).

· Návštěva dětí: jedno odpoledne bylo opět rezervováno návštěvě dětem z obce. I když jsme zvali děti v době školní docházky, dlouho před projektem. Nejvíce přeci jen pomohlo přímé osobní pozvání v obci. Dětí pak přišlo opravdu hodně. Naši účastníci si připravili různé části programu: společně jsme si hráli, vyzkoušeli jsme si společně workshop henny, malí návštěvníci samozřejmě měli možnost si zabubnovat a pak jsme si všichni pochutnali na pizzovém chlebu z pece na pizzu. Toto odpoledne se velmi zdařilo.

· Koncerty: Po zkušenostech z minulého roku jsme si tentokrát troufli/věřili představit nás větší veřejnosti a uspořádat vedle koncertu v Řehlovicích také jeden v Ústí nad Labem na veřejném prostranství. Koncert jsme naplánovali na poslední páteční odpoledne projektu. Toto byla samozřejmě velká výzva pro všechny účastníky ( jak pro úplné začátečníky tak i pokročilé). Zkušenosti z minulého roku nám umožnily, společně nacvičit asi půlhodinový program a v pátek ho prezentovat/předvést na Lidickém náměstí  v Ústí nad Labem. 

Počáteční těžkosti s odvozem našich velkých instrumentů se nám také podařilo dobře vyřešit.

Výborná mediální podpora koncertu měla za následek velkou návštěvnost. Z reakcí diváků jsme se dozvěděli, že nemohli uvěřit, že jsme si naše vystoupení nacvičili v pouhých dvou týdnech. Dokonce se nás někdo ptal, zda je možné si zakoupit CD-čko  této skupiny. 

Ze sobotního koncertu, který se uskutečnil v Řehlovicích jsme udělali sestřih nahrávky a ještě před odjezdem jsme ho účastníkům dali s sebou s cd-čkem fotografií celého projektu jako dárek.

· Návštěva kulturního centra v Matiční ulici v Ústí nad Labem: kontakty jedné účastnice umožnily, po koncertu v Ústí nad Labem návštěvu kulturního centra v Matiční ulici. Prožili jsme zde krásné odpoledne se zdejšími dětmi. Nejprve jsme jim předvedli výběr z našeho programu. Děti si pak pod vedením jednoho našeho zkušeného účastníka vyzkoušely samotné bubnování na velkých afrických bubnech. Spontánně nám  děti zazpívaly několik písní. Vedoucí kulturního centra nám vyprávěla o problematice romské menšiny v Čechách a ozřejmila nám historii místa. 

· Napomáhající zařízení: celý projekt podporovaly zařízení jako “chef of the day“, promíchané národní skupiny o  dvou nebo třech lidech, kteří se starali o snídani, úklid a jiné malé služby. 

Hra „secret friend“ každý z nás měl svého tajného přítele, o kterého se staral malými pozornostmi, krátce - aby se mu celou dobu pobytu dařilo dobře.

Každé dva až tři dny jsme vedli tzv. „feedbacková sezení“, která vedla k co největšímu zapojení všech účastníků ( každý z účastníků se mohl vyjadřovat k bodům projektu). 

Vyhodnocení hry „secret friend“, vyhlášení vítězů v turnaji ve stolním tenisu a konzumace nejrozdílnějších delikates z pece – tak vypadal  náš závěrečný večer.

B) Příprava

· Popište vaši přípravu na projekt.

· Jak se připravovali mládežničtí vedoucí/organizátoři v rámci jednotlivých skupin/organizací?

· Uveďte, zda jste pořádali nějaká předběžná setkání (uveďte typ, frekvenci a vliv na organizační činnosti).

Celková komunikace byla tentokrát značně jednodušší a to proto, že část koordinátorů se zúčastnila projektu již minulý rok. Část účastníků se dokonce společně sešla i minulý silvestr v Poznani v Polsku. V průběhu prvního půlroku jsme vypracovali hrubý rámec programu společně. Detailně jsme ho pak vypracovali při přípravné návštěvě v červenci.

Lépe než minulý rok se podařilo zapojit všechny koordinátory do příprav projektu.

Bez těchto příprav by nebyly možné tak úspěšné akce – jako vystoupení v Ústí nad Labem nebo návštěva kulturního centra Romů v Matiční ulici.

C) Praktická organizace

· Popište poskytnutou logistickou a praktickou podporu (doprava, ubytování atd.).

· Uveďte, které jazyky byly během naplánovaných aktivit a během volnočasových činností nejčasněji používány. Byla poskytována nějaká jazyková podpora? Pokud ano, jaká?

· Popište jakákoli praktická a logistická zlepšení, která byste realizovali, pokud byste měli projekt opakovat.

Kulturní centrum nabízí skoro až ideální podmínky pro uspořádání setkání mládeže. Účastníci 

byli ubytováni společně ve velké ložnici, stravování bylo z části zajištěno místní restaurací, z části jsme si připravovali pokrmy sami. Na  velkém území statku je dost prostoru, kde je možné si najít místo klidu, pokud to člověk zrovna potřebuje. Hlavním jazykem byla i tentokrát angličtina – jazyk, který žádný účastník neměl jako svůj rodný jazyk. Velkou výzvou byla skutečnost, že ne všichni účastníci uměli anglicky, proto bylo nutné (i v poradách mezi koordinátory) nejdůležitější obsahy programových bodů překládat. Tato překážka však byla překonána bez problému díky mnohojazyčně mluvících účastníků.

Jeden z mála bodů, kde by se dalo ještě něco cíleně zlepšit, je jasné rozdělování úkolů.

Protože někdy nebylo při rozdělování úplně jasné, kdo se přesně smí / má cítit za co zodpovědný. Např. pokud se týče toho kdo nese hlavní zodpovědnost a tímto oprávnění nést veškerá rozhodnutí (např. Pokud se jednalo o jednotlivé body programu)                               

D) Účast mladých lidí

· Vysvětlete, jak byly vybíráni účastníci a tvořeny skupiny.

· Popište, jak se účastnili jednotlivých fází projektu (příprava, realizace, hodnocení).

· Vysvětlete, jak byl program přizpůsoben očekáváním účastníků a/nebo případné problémy.

· Pokud se projektu účastnili mladí lidé se zvláštními potřebami, uveďte, prosím, jak byla jejich účast zajištěna.

Hledání účastníků záleželo na jednotlivých vedoucích skupin, část se rekrutovala z účastníků z minulého roku, u ostatních se jednalo o účastníky, kteří byli osloveni loňskými účastníky.

Snažili jsme se účastníky zapojit co nejvíce do programu. To začalo praktickou záležitostí „Chef of the day“. Dva až tři účastníci rozdílných národností, jsou jeden den pobytu zodpovědni za přípravu snídaně, uklízení a umytí. Pokračují celý den fotografickým a video záznamem, při přípravách národních večerů až k vedení vlastních workshopů (poi-vibrací, workshopů tanečních a henny). 

Z vlastní iniciativy se uskutečnil turnaj ve stolním tenisu, kterého se všichni rádi zúčastnili. Malá skupinka vytiskla jako překvapení pro všechny upomínková trička „Rytmus 2006“.

Zároveň jsme dávali pozor na to, aby byl program odsouhlasen tak, aby odpovídal potřebám  všech účastníků. Každé dva až tři dny se vedla „feedbacková sezení, při kterých se mohl/měl každý účastník vyjádřit komentářem k  jeho současnému stavu a  pocitům, k dočasnému programu.

Plánované body programu byly společně projednány a pokud to bylo možné přizpůsobeny tak, aby odpovídali přáním účastníků.

E) Výsledky

· Dosáhli jste výsledků, které jste naplánovali v žádosti?

· Popište, jak projekt přispěl k osobnímu rozvoji účastníků.

· Popište míru, do jaké byl projekt prospěšný i dalším mladým lidem, kteří se projektu přímo neúčastnili.

I v tomto roce vznikla během velice krátké doby velmi příjemná atmosféra plná důvěry, která vedla  účastníky k aktivní výměně. Nejen že mohli rozšířit své rytmické a bubenické schopnosti, ale hlavně nabyli cenné zkušenosti v kontaktu s lidmi z jiných kultur.

Zároveň se naučili více o sobě, svém jednání ve skupině, získali sociální kompetence.

Někteří účastníci se odvážili, vést sami vlastní workshop a podělit se s ostatními

o své vlastní schopnosti.

F) Dopad na místní úrovni

· Popište dopad projektu na místní úrovni a jak projekt přijala místní komunita.

Jistě to bude ještě nějaký čas trvat, že budou všichni obyvatelé Řehlovic kulturní centrum jen trpět, ale vnímat ho jako kulturní nabídku, kterou když začnou využívat, může pro ně znamenat i určitou výhru. A i když jsme se značnou reklamou snažili upozornit na koncert ve statku, nebyla návštěvnost velká (např. jsme týden před koncertem navštívili místní diskotéku v hospodě, předvedli ukázku koncertu, jako pozvánku ). Ale i tak přišli děti a mladí lidé (více než v minulém roce) a zúčastnili se společného odpoledne. Místní muzikální rodina se chce 

příští rok zúčastnit větší části projektu.

K tomuto je třeba dodat, že ti kteří jednou práh centra překonali, přicházeli pak skoro každý den a zúčastňovali se našeho programu. 

Páteční koncert na Lidickém náměstí v Ústí nad Labem sledovalo přes stopadesát zaujatých posluchačů. Atmosféra byla výborná.

G) Interkulturní dimenze

· Uveďte podstatné okamžiky, kdy si účastníci uvědomili „evropskou realitu“ a/nebo proces evropské integrace. Popište, prosím, jak mládežničtí vedoucí těchto momentů využili.

· Jak byste obecně popsali interkulturní dimenzi pro účastníky, organizátory a mládežnické vedoucí?

Značné impulzy k přemýšlení a k diskuzi “evropské reality” nám dávaly programové body, které se zabývaly historickými a aktuálními politickými událostmi.

K tomu patřily návštěva bývalého židovského ghetta v Terezíně, rozhovor s řehlovickou kronikářkou a se zástupcem “Akce civilní kuráž” ze Saska,  také návštěva romského

kulturního centra v Ústí nad Labem, kterým nás provedla vedoucí centra. 

Dá se říci, že každý druhý den jsme měly impulzy k přemýšlení.  

H) Navazující činnosti a hodnocení

· Popište, jak proběhlo hodnocení projektu ve spolupráci s vašimi partnery a v rámci jednotlivých skupin.

· Popište jakékoli navazující činnosti plánované nebo předpokládané na evropské, národní nebo místní úrovni (např. další projekty v rámci programu Mládež jako Příležitosti pro mladé, Evropská dobrovolná služba atd.).

Vedle několika provedých “feedbacků”(zpětné reakce) v průběhu projektu jsme si vyžádali od všech účastníků velice podrobný písemný feedback. Polská koordinátorka k tomu vypracovala dotazník 12-ti otázek. Výsledky jsou uvedeny u bodu K.

I)  Publicita a materiály

· Popište, jak jste zajistili projektu publicitu (připojte výstřižky z tisku, informační materiály atd.).

· Uveďte, jaké materiály byly vytvořeny (brožury, publikace, videonahrávky, webové stránky, fotografie atd.) a komu a jak byly rozšiřovány.

Mediální zájem musíme označit jako mimořádně uspokojivý, rozdílná regionální média (Ústecký deník, Právo, Lidové noviny) psaly o našem projektu, dohromady o nás vysílaly tři televize (Česka Televize 1
, Prima, Nova), navštívily nás na dvoře a vysílaly o naší výměně mládeže. Vytiskly jsme plakáty a pozvánky, které jsme rozmístili v Ústí nad Labem 

(např. v autobusech) a Řehlovicích. 

Jako i v minulém roce jsme pro všechny účastníky vyprodukovali během projektu CD -čko

s fotografiemi a Audio – nahrávku naučených rytmů a sestřih koncertů. Zároveň se během 

celého projektu filmovalo a dokumentovalo. Dále vznikla brožura  a v několika jazycích

internetová stránka. Brožuru a sestřihaný film (formou DVD) jsme rozdali účastníkům během silvestra jako vánoční dárek.

J)  Finanční aspekty

· Popište, jak jste získali pro projekt financování (ke grantu z programu Mládež) a s jakými problémy jste se setkali při jeho zajišťování.

· Uveďte přibližně procento celkových nákladů, které byly kryty z programu Mládež.

Mimo program mládež nebyly získané jiné finanční prostředky.

K) Závěry

· Uveďte, prosím, obecné hodnocení projektu ze strany účastníků, pokud je to možné, podpořte jej jedním či dvěma osobními hodnoceními. 

· Popište jakékoli specifické problémy, se kterými jste se setkali při realizaci projektu. Zorganizovali byste projekt tohoto typu opět? Uveďte, prosím, jakékoli další informace, komentáře nebo doporučení, které by mohly být užitečné pro projekty v rámci programu Mládež pro Evropu v budoucnu.

· Uveďte jakékoli konkrétní komentáře nebo doporučení ohledně Národní agentury nebo Evropské komise.

Skutečnost, že se skoro polovina účastníků minulého ročníku zúčastnila i v tomto roce, 

je zároveň důkazem jejich spokojenosti. 

A pokud se dá věřit dotazníku, tak skoro všichni plánují se “Rytmu pro Evropu 2007” 

opět zúčastnit.

Největší úspěch celého projektu byl pro většinu závěrečný koncert Ústí nad Labem, odvaha představit se veřejnosti.

To že se koncert tak vydařil, bylo společné dílo všech účastníků, jak začátečníků, tak pokročilých. 

Dále účastníci uváděli úžasnou a uvolněnou atmosféru projektu. 

Na dalších místech byla uváděna návštěva v Matiční ulici, trička s logem “Rytmus pro Evropu 2006” dárek na závěr, nebo úplně jednoduše vzájemné poznávání. 

Silný dojem zanechal rozhovor dobové svědkyně z Terezína

( i když samotný výlet nebyl pro všechny tak zajímavý – někteří byli v Terezíně podruhé).

Bubnování: vyhodnocení ukázalo, že se očekávání účastníků v rozsahu aktivit celkem rozcházelo. Někteří by mohli bubnovat mnohem víc, pro jiné to bylo tak akorát. 

Pro nás bude největším úkolem, tato očekávání skloubit v příštím ročníku “Rytmus 2007”.

Menší deficity se objevily v informacích účastníků, které měli před zahájením projektu. 

Dále pak v určení jasných kompetencí mezi koordinátory. 

Padly návrhy ještě více podpořit interkulturní výměnu a to dalšími aktivitami v národně promíchaných skupinkách. 

Mimo jiné bylo navrženo národní večery zaměnit za jeden “Evropský večer” nebo za večery, které budou připravovány promíchanými skupinami. 

Těmito návrhy se chtějí organizátoři/vedoucí skupin zabývat v přípravné fázi “Rytmu pro Evropu 2007”, vše dostatečně prodiskutovat. Ulehčit by nám to mělo na internetu zřízení “Wiki”,  které má sloužit jako diskuzní platforma. 

První výměná nápadů a ideí se již nedávno uskutečnila na silvestra, kterého se v Řehlovicích velká část “Rytmus – účastníků” zúčastnila. 

� viz http://www.ceskatelevize.cz/vysilani/11.08.2006/1097177297-vecernik-z-cech/23915.html
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